
 

  

A Catholic community of faith living the Gospel of Jesus Christ,  
uniting people of many cultures in loving service to our brothers and sisters. 

 

Mission 1867 - Parish 1901 

Saint Joseph Parish 
582 Hope Street, Mountain View, California 94041 

 

P.O. BOX 27, Mountain View, CA 94042 
www.sjpmv.org 

 

Parish Staff 
 

Rev. Fr. Engelberto G. Gammad, JCD  | Pastor  
 
Rev. Fr. Noel Sanvicente, JCD  | Parochial Vicar   
 
Rev. Mr. Oscar Godinez  | Permanent Deacon  
      
Diane Wollants-Bayona  | Business Manager 
 
Maria Godinez Trejo  | Administrative Assistant 
 
Gabriel Valencia   |  Coordinator Youth and  
   Young Adults Ministry 
 
Erika Underwood  | Coordinator Faith Formation  

(English) Phone: 650-814-1667  
 
Juan Berrios   | Coordinator Faith Formation  
     (Spanish) Phone: 408-917-0905 
 
Oscar Alarcon  | Liturgical Musician (Spanish) 
 
Robert Quijano | Liturgical Musician (English) 
 
Eric and Rosie Lebel  |  Liturgical Musicians (English) 
 
Gloria Salas  | Coordinator Quinceañeras & Weddings 

 
Saint Joseph School 
 

1120 Miramonte Ave, Mountain View, CA  94040 
Phone: 650-967-1839  |  Website: www.sjmv.org     
Admissions Director:  Ericka Najar 
 

Saint Vincent de Paul 
 

Phone: 650-967-3831 ext. 125  (Please leave a message) 
e-mail:  stjosephmtnviewSVDP@gmail.com  
To donate your car call  1-800-322-8284 

 
Follow us on Facebook:  facebook.com/sjpmv 
Subscribe to our YouTube channel: youtube.com/sjpmv 

 
 

 

Parish Office  
580 Hope Street, Mountain View, CA  94041 
 

  Office Hours 
1:30pm - 7:30pm  Tuesday through Friday  
Monday—by phone only 
 
 

Phone: 650-967-3831  |  Fax: 650-969-3116 
 
E-mail:  parish.office@sjpmv.org 
 

Church underground Parking at 599 Castro  
  (Corner of Church and Castro Streets) 
 
 

MASS SCHEDULE  |  HORARIO DE MISAS 
 

Daily Mass: 
Monday through Friday 7:30am and 2:00pm (English) 
Saturday  7:30am 
Tuesday 10:00am (Korean) 
 

Saturday Vigil: 
5:30pm (English)  
7:00pm (Spanish—1st, 3rd and 4th Saturday) 
7:00pm (Tamil—2nd Saturday only) 
 

Sundays:  
7:00am; 8:30am; 10:00am*, and 11:30am (English) 
1:00pm* (Spanish) 
5:00pm (Korean) 
* livestreamed 
 

Holy Days of Obligation | Dias de Precepto 
  7:30am; 12:10pm; 2:00pm (English) & 7:00pm (Spanish) 
 

Confessions  |  Confesiones 
Saturdays 4:00pm - 5:00pm (If you are unable to come at 
this time please contact the Parish Office to arrange an 
appointment with one of our priests) 
 

Eucharistic Adoration | Adoración Eucarística 
Monday through Thursday 2:30pm to 3:30pm 
Friday:  All day from 8:00am. Benediction at 3:30pm 

 

Nocturnal Adoration | Adoración Nocturna 
  Fourth Saturday |Cuarto sábado del mes - 8:00pm 
   September 7, 2025 

 

XX III  DĪmingĢ  del 
TiempĢ OrdinariĪ 

 

“Y el que no carga su cruz y me sigue,  
no puede ser mi discípulo.” 

 

— Lucas 14, 27 

 
23rd  Sunday  

in Ordinary Time 
 

“Whoever does not carry his own cross and 
come after me 

cannot be my disciple.”  
 

—Luke 14:27 
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STEWARDSHIP CORNER 
Oൿൿൾඋඍඈඋඒ Wൾൾ඄අඒ Gඈൺඅ  $9,000 

 
 
 

 
Your generosity matters!  Every dollar you share is more 
than just a donation—it’s a direct investment in the 

mission of the Church. From the celebration of the sacraments and religious 
education for our children, to outreach for the poor and the upkeep of our 
parish, your generosity is what makes it all possible.  
    

¡Tu generosidad es importante! Cada dólar que compartes 
es mucho más que una donación: es una inversión directa en 
la misión de la Iglesia. Desde la celebración de los 
sacramentos y la formación religiosa de nuestros niños, 
hasta la ayuda a los más necesitados y el mantenimiento de 
nuestras instalaciones, tu generosidad hace todo esto 
posible.  

Sඎඇൽൺඒ  8-31-2025  =  $6,511.96 

 

   

Vigil 
Mass 5:30 am Josefina Collarin  †Ê(Death Anniv.) 

 10:00 am Gino Mabutas Fangon (Health) 

 2:00 pm Jose Rojas Galicia †Ê 
Gino Mabutas Fangon (Health) 

Tue 2:00 pm Amadeo Alfredo Granillo Platero †Ê
(1st Month Death Anniv.) 
Gino Mabutas Fangon (Health) 

Wed 2:00 pm Gino Mabutas Fangon (Health) 

Thu 2:00 pm Gino Mabutas Fangon  (Health) 

Fri 7:30 am Jesse Sanchez  † 

 2:00 pm Gino Mabutas Fangon (Health) 

Sat 7:30 am Gino Mabutas Fangon (Health) 

Sun 8:30 am Melvin Dias  †Ê(Death Anniv.) 
For the living and deceased    
       members of the ICF 

Mon 7:30 am Pia Marie Bates (1st Birthday) 

September 7—13, 2025 

Catechetical Corner 
Dൾൾඉൾඇංඇ඀ Yඈඎඋ Rൾඅൺඍංඈඇඌඁංඉ ඐංඍඁ Gඈൽ 

 

Did you know… the Jubilee Year 2025, “Pilgrims of Hope” 
will reach its culmination on December 28, 2025, on the Feast 
of the Holy Family? 
 
In our Diocese of San José, the Cathedral Basilica of Saint 
Joseph, and Mission San José in Fremont have been 
designated as jubilee churches. There, the faithful can obtain 
the plenary indulgence, a sign of God's abundant mercy. 
 
How can you receive the plenary indulgence? 
¨ Make a pilgrimage to one of the designated jubilee sites. 
¨ Go to sacramental confession (before, during, or shortly 

after the pilgrimage). 
¨ Participate in the Holy Mass and receive the Eucharist. 
¨ Pray for the intentions of the Pope by reciting the Our 

Father, the Creed, or similar prayers. 
 

This is a unique opportunity of grace to renew your faith, 
strengthen your hope, and live in communion with the 
universal Church. 
 

RincónCatequético 
P਒ਏਆਕ਎਄ਉਚਁ਎਄ਏ Tਕ Rਅ਌ਁਃਉਲ਼਎ ਃਏ਎ Dਉਏਓ  

 

¿Sabias que…el AñoÊ JubilarÊ 2025Ê “PeregrinosÊ deÊ
Esperanza” estará llegando a su culmen el 28 de diciembre de 
2025, en la Fiesta de la Sagrada Familia? 
En nuestra Diócesis de San José, la Catedral Basílica de San 
José y el Santuario de la Misión San José en Fremont, han sido 
designados como templos jubilares. Allí, los fieles pueden 
obtener la indulgenciaÊ plenaria, signo de la abundante 
misericordia de Dios. 
¿Cómo recibir la indulgencia plenaria? 
¨ Peregrinar a uno de los lugares jubilares designados. 
¨ Confesarse sacramentalmente (antes, durante o poco después 

de la peregrinación). 
¨ Participar en la Santa Misa y recibir la Comunión 

eucarística. 
¨ Orar por las intenciones del Papa, rezando el Padrenuestro, 

el Credo u otras oraciones similares. 
 

Es una oportunidad única de gracia para renovar la fe, 
fortalecer la esperanza y vivir la comunión de la Iglesia 
universal. Para más información, llama a la oficina parroquial. 
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    Lਅਃਔਕ਒ਁਓÊ਄ਅÊHਏਙÊ 
 

PrimeraÊLectura:  Sabidurίa 9, 13-19  
 

SegundaÊLectura:  Filemón 9-10. 12-17  
 

Evangelio:ÊÊLucas  14,25-33  Ê 

Tඈൽൺඒ’ඌ Rൾൺൽංඇ඀ඌ  
 

First Reading:   Wisdom 9:13-18b  
 

Second Reading:   Philemon 9-10, 12-17  
 

Gospel:  Luke 14:25-33    

 ÊÊWൾඅർඈආൾ ඍඈ Sඍ. Jඈඌൾඉඁ Pൺඋංඌඁ! 
 

If you would like to formally register as parishioner of 
St. Joseph Mountain View, please visit our website: 
https://www.sjpmv.org or send us an email at: 
parish.office@sjpmv.org  or visit our Parish Office, we 
would love to meet you in person. 

ÊÊÊÊÊ¡Bਉਅ਎ਖਅ਎ਉ਄ਏਓÊਁÊ਌ਁÊPਁ਒਒ਏ਑ਕਉਁÊ਄ਅÊSਔ.ÊJਏਓਅਐਈ! 
 

Regístrate formalmente como feligrés de St. Joseph en:  
www.sjpmv.org/parish_registration o enviando un 
correo a: parish.office@sjpmv.org También puedes 
visítar la Oficina Parroquial, nos dará mucho gusto 
conocerte y darte la bienvenida en persona. 

Mൺඌඌ Iඇඍൾඇඍංඈඇඌ 
One of the greatest acts of charity and important 
ministries of all the baptized is to pray for the living and 
deceased.  If you would like the Mass celebrated for a 
loved one who has died, or for a special occasion or 
need, please call the parish office at 650.967.3831 or 
request online at: www.sjpmv.org/massintention 

ÊÊÊÊÊÊÊÊÊI਎ਔਅ਎ਃਉਏ਎ਅਓÊ਄ਅÊMਉਓਁ 
 

Una de las obras de misericordia espirituales de todos 
los bautizados es orar por los vivos y por los difuntos.  
Si deseas ofrecer la misa por un ser querido o por una 
necesidad u ocasión especial, llama a la oficina  
programar tu intención al 650.967.3831 o visita 
www.sjpmv.org/massintention 



 

  

Aඇඇඎൺඅ Hൾൺඅංඇ඀ Mൺඌඌ 
 

St. Joseph’s Home Ministry invite you to  
The Annual Healing Mass  

 

Saturday, September 13 at 11:30 am  
 

Invite your family and friends. Come and be healed! 

ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊMਉਓਁÊA਎ਕਁ਌Ê਄ਅÊSਁ਎ਁਃਉਲ਼਎ 
 

 

El Ministerio de Visitación a los Enfermos (Home 
Ministry) de la parroquia te invita aÊ 

laÊMisaÊAnualÊdeÊSanaciónÊ 
elÊsábadoÊ13ÊdeÊseptiembreÊaÊlasÊ11:30ÊamÊ 

 

Invita a tus familiares y amigos ¡Ven y se sanado!  

Rൾ඀ංඌඍൾඋ Oඇඅංඇൾ ൿඈඋ Fൺංඍඁ Fඈඋආൺඍංඈඇ (Eඇ඀අංඌඁ)  
2025-2026    

 
 

Children Grades 1—8: registrations available at: 
https://www.osvhub.com/sjpmv/forms/2025-2026ff
-children or use the green QR code below. 
 

Adults (OCIA): registrations available at: 
www.osvhub.com/sjpmv/forms/2025-2026ff-adults 
or use the blue QR code. 
 

 
 
 
 
 

Registration fees are due at time of registration (please include 
the full name and the school grade of the student, or note 
"OCIA", when scheduling your payment at:   
www.osvhub.com/sjpmv/giving/funds/faith-formation-
registration-ocia-english.   
For more information please visit: www.sjpmv.org  

I਎ਓਃ਒ਉਐਃਉਏ਎ਅਓÊਐਁ਒ਁÊFਏ਒਍ਁਃਉਲ਼਎Ê਄ਅÊ਌ਁÊFਅ 
Ê2025-2026ÊÊ(ਅਓਐਁ਱ਏ਌) 

 

Las inscripciones para la catequesisÊ deÊ PrimeraÊ
Comunión, para estudiantes de 8 a 12 años, ya 
están abiertas en la oficina parroquial, de martes a 
viernes entre 2:00pm y 7:00pm. 
 
Las inscripciones para Adultos que necesitan 
recibir sacramentos de iniciación (bautizo, primera 
comunion y/o confirmación) también están 

disponibles en los mismos horarios.  
 

Requisitos para realizar la registración:  
· Copia del certififcado de bautizo, o una copia del acta de 
nacimiento (si el estudiante no ha sido bautizado). 

· $75 para hacer el pago de la matrícula.  
 

¡AseguraÊtuÊlugarÊantesÊdelÊ26ÊdeÊseptiembre! 
 

Las clases comienzan el  domingo 5 de octubre. Para más 
información llama a la oficina. 

   Bංඌඁඈඉ'ඌ Aඇඇඎൺඅ Cඁඋංඌඍආൺඌ Cൺඋൽ Cඈඇඍൾඌඍ 2025  
 

Children grades Kindergarten to 5th grade that are 
currently enrolled in DSJ Catholic Schools or at a 
Faith Formation Program are invited to participate. 
The theme for this year's Christmas cards is: 
“The Birth of Jesus brings Hope to the World."  
¨ The deadline to submit entry is: October 15, 2025. 
¨ Mail your entry to: Diocese of San José. 

Communications Office-Christmas Card.   
1150 N. First St., San Jose, CA 95112. 

¨ Design guideline: Please design for the COVER of 
the card only. ALL entries must be hand-drawn 
from start to finish. Designs must be in horizontal 
format: 8.5x11 inch size.  

¨ No digital creations will be considered.  

ÊÊÊÊÊÊÊCਏ਎ਃਕ਒ਓਏÊA਎ਕਁ਌Ê਄ਅÊTਁ਒ਊਅਔਁਓÊNਁਖਉ਄ਅ਱ਁਓÊ਄ਅ਌ÊOਂਉਓਐਏ 
 

Se invita a participar a los niños de kínder a 5º grado 
que estén matriculados en las Escuelas Católicas de la 
Diócesis de San José o en el Programa de Formación en 
la Fe. El tema de las tarjetas navideñas de este año es 
«ElÊNacimientoÊdeÊJesúsÊtraeÊesperanzaÊalÊmundo». 
¨ Fecha límite para enviar las tarjetas: 15 de octubre de 
2025. 
¨ Envía tu tarjeta por correo a: Diócesis de San José. 

Oficina de Comunicaciones - Tarjeta de Navidad.  
1150 N. First St., San José, CA 95112. 

¨ Guía de diseño: Diseña solo la PORTADA de la tarjeta. 
Todas las tarjetas deben estar dibujadas a mano de principio 
a fin. Los diseños deben tener un formato horizontal de 8.5 x 
11 pulgadas.  

¨ No se considerarán creaciones digitales. 

LਁÊSਅਇਕ਎਄ਁÊCਏ਌ਅਃਔਁÊ਄ਅ਌Êਐ਒ਲ਼ਘਉ਍ਏÊ਄ਏ਍ਉ਎ਇਏÊਅਓÊ
ਐਁ਒ਁÊ਌ਁÊE਄ਕਃਁਃਉਲ਼਎ÊCਁਔਲ਼਌ਉਃਁÊਙÊ਌ਁÊU਎ਉਖਅ਒ਓਉ਄ਁ਄Ê

Cਁਔਲ਼਌ਉਃਁÊ਄ਅÊA਍ਪ਒ਉਃਁ 
El 90% de los fondos recaudados el próximo fin de 
semana permanecerá en nuestra diócesis para apoyar 
la labor del Departamento de Escuelas Católicas, en 
el desarrollo del liderazgo, el acceso a la educación 
católica para todos los estudiantes (a través del fondo 
de ayuda para la matrícula), y el apoyo a la 
formación y certificación del ministerio laico eclesial 
a través del ILM y la Oficina de Evangelización. 
El 10% de los fondos se enviará para apoyar a la 
Universidad Católica de América. 

Nൾඑඍ Sඎඇൽൺඒ’ඌ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ - Sൾඉ. 13 ๟ 14 ංඌ ൿඈඋ 
Cൺඍඁඈඅංർ Eൽඎർൺඍංඈඇ ๟ Tඁൾ Cൺඍඁඈඅංർ Uඇංඏൾඋඌංඍඒ 

ඈൿ Aආൾඋංർൺ  
90% of the funds collected next weekend will remain 
in our diocese to support the work of the Department 
of Catholic Schools in developing leadership, making 
Catholic education accessible to all students (via the 
tuition assistance fund) and supporting lay ecclesial 
ministry formation and certification through the ILM 
and Office of Evangelization. 10% of the funds will 
be sent to support the Catholic University of 
America. 

Aඅඍൺඋ Sൾඋඏൾඋඌ’ Rൾඍඋൾൺඍ 
 

Altar Servers who are already serving at St. Joseph 
Parish, are invited to a retreat on Saturday, 
September 20th from 8:30am to 12:30pm in 
Fr. Doyle Hall.  Facilitator: Deacon Oscar. 
If you require additional information, please contact 
the parish office at 650.967.3831. 

Rਅਔਉ਒ਏÊਐਁ਒ਁÊMਏ਎ਁਇਕਉ਌਌ਏਓ 
 

Todos los Monaguillos/Servidores del Altar, están 
invitados a un Retiro el sábadoÊ20ÊdeÊseptiembre,ÊdeÊ
8:30amÊaÊ12:30pm,Êen el Salón Parroquial.  
El facilitador será el Diácono Oscar. 
Si necesitas información adicional, por favor llama a 
la oficina al 650.967.3831. 



 

  

Bൺඉඍංඌආඌ—for children under 7 are on the second & fourth 
Saturday of the month at 10AM. To register, please call the 
parish office at 650-967-3831.   
 

Bൺඉඍංඌආൺඅ Pඋൾඉൺඋൺඍංඈඇ Cඅൺඌඌ ൿඈඋ Pൺඋൾඇඍඌ ൺඇൽ 
Gඈൽඉൺඋൾඇඍඌ—Second Monday of the month  at 6:45PM at 
the Parish Office. Next Class:  September 9th. 
 

Mൺඍඋංආඈඇඒ—Couples planning to get married need to 
contact the Parish Office at least SIX months prior to the 
wedding date, to obtain information on the requirements. 
To obtain available dates for the Marriage Preparation 
Retreats, please visit the Diocese website at  
https://www.dsj.org/evangelization/family-life/marriage  
 

Nඈඏൾඇൺ ඍඈ Oඎඋ Mඈඍඁൾඋ ඈൿ Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Hൾඅඉ—
Wednesdays during the celebration of the 2PM Mass.  We 
meet in the church.  
 

Nඈඏൾඇൺ ඍඈ Sඍ. Jඈඌൾඉඁ—Saturdays at 3PM. We meet in the 
church.  
 

Lൾ඀ංඈඇ ඈൿ Mൺඋඒ—every Sunday at 8AM at the Parish 
Office Conference Room.  
 

Yඈඎඇ඀ Aൽඎඅඍඌ’ Gඋඈඎඉ—Wednesdays starting at 6:30PM 
with Holy Hour, followed by Bible Study and fellowship. For 
more info and if you’d like to be added to the WhatsApp 
group chat contact Gabe at: gabriel.valencia@dsj.org 
 

Iඍൺඅංൺඇ Cൺඍඁඈඅංർ Fൾൽൾඋൺඍංඈඇ (ICF)—meet on the third 
Tuesday of the month at 6:30PM at the Parish Office. All 
are welcome.  
 

Kඇං඀ඁඍඌ ඈൿ Cඈඅඎආൻඎඌ (Cඈඎඇർංඅ 4926)—meet  on the 
first Tuesday of the month at 6:30PM in the Parish Office 
Conference Room. Prospective members are welcome!  
For information please email: KofColumbus4926@gmail.com   

AA Sඎඇൽൺඒ Gඋඈඎඉ ൺඍ Sඍ. Jඈඌൾඉඁ Pൺඋංඌඁ—every Sunday 
at 6PM at the Parish Office Conference Room (580 Hope St, 
Mountain View). For information call Peter: 650-669-1578. 

BਁਕਔਉਚਏਓÊ ਅ਎Ê ਅਓਐਁ਱ਏ਌—Los bautizos para menores de 
7 años son el primerÊyÊtercerÊsábadoÊdel mes a las 10AM. Si 
tu hijo(a) es mayor de 7 por favor comunícate con la oficina. 
 

C਌ਁਓਅÊ ਄ਅÊ P਒ਅਐਁ਒ਁਃਉਲ਼਎Ê ਄ਅÊ BਁਕਔਉਚਏÊ ਐਁ਒ਁÊ PਁਐਣਓÊ ਙÊ
Pਁ਄਒ਉ਎ਏਓ—el tercerÊsábadoÊde cada mes a las 9AM.    
LaÊ próximaÊ claseÊ esÊ elÊ 20Ê deÊ septiembre.Ê Regístrate 
llamando a la oficina al 650-967-3831 o enviando un 
mensaje a parish.office@sjpmv.org 
 

Mਁਔ਒ਉ਍ਏ਎ਉਏਓ—Las parejas deberán comunicarse con la 
Oficina Parroquial con SEIS meses de anticipación para 
obtener los requisitos.  Las fechas disponibles para los 
Retiros de Preparación Matrimonial, virtuales o en persona, 
están disponibles en: www.dsj.org/evangelization/family-life/
marriageÊ 
 

Eਓਔਕ਄ਉਏÊ਄ਅÊ਌ਁਓÊSਁਇ਒ਁ਄ਁਓÊEਓਃ਒ਉਔਕ਒ਁਓ—losÊlunes de 7pm 
a 8pm en la Sala de Conferencias de la oficina parroquial. .  
 

Jਏ਒਎ਁ਄ਁÊ ਄ਅÊ O਒ਁਃਉਲ਼਎—el primerÊ sábadoÊ delÊ mes, en la 
iglesia, a partir de las 7:30am hasta las 12 del medio dia.  
 

Dਅਖਏਃਉਲ਼਎Ê ਁ਌Ê Sਁ਎ਔਏÊ Rਏਓਁ਒ਉਏ—Ê en la Plaza frente a la 
Virgen:  

lunesÊaÊviernesÊ6:30PM 
sábado 11AM 
domingo 12PM  
 

Jਲ਼ਖਅ਎ਅਓÊਙÊA਄ਕ਌ਔਏਓÊPਁ਒ਁÊC਒ਉਓਔਏ—los martes a las 7PM, 
en el salón parroquial (582 Hope St, Mountain View).  
 

A਄ਏ਒ਁਃਉਲ਼਎ÊNਏਃਔਕ਒਎ਁ—el cuartoÊ sábadoÊdel mes después 
de misa en español de 7PM, en la iglesia.  Para informarte 
sobre cómo ser un adorador nocturno, llama a Luis al 
650-793-4669 o a Arturo al 480-368-9523. 
 

Qਕਉ਎ਃਅਁ਱ਅ਒ਁਓ— Comunícate con la oficina para reservar tu 
fecha y para informarte sobre los requisitos. 
 
 


